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BECEJA HAPKOMA MHOCTPAHHBIX JAEJI CCCP B. M. MOJIOTOBA C

MHOCIOM I'EPMAHHUMU B CCCP @®. HIYVJIEHBYPI'OM
5 mapra 1940 r.

[ynenoypr [Schulenburg] coobmui, 4T0 OH XOTEN MONACTh HA IPHEM K TOB. MOJIOTOBY
cpasy ke moclie ero npuesaa u3 bepauna, Ho HeKOTopoe Bpems Obl1 He3opoB. [lepenas
MPHUBETCTBUS TOB. MonoTOBY 0T (hoH PubGenTpomna, LllyneHOypr moctaBui clieayronme
BOITPOCBHI:

2) 'epmaHCKO€ IPABUTEIHCTBO MIPOCUT MIPH 3aHITHH (PUHCKOM TeppuTopun yacTsimu KpacHoit
ApMuM HE TIOJIBEPraTh OrPAaHUYCHUSM FePMAHCKUX TOHOPAPHBIX KOHCYJIOB B (PUHCKUX
ropojax. *

[ynenOypr Bpy4rs ToB. MOJIOTOBY NaMSTHYIO 3alMCKY 10 3TOMY BOIIpocy (mpuiokeHue Ne
2).

ToB. MosoToB o6emaeT y4ecTb npoch0y ['epMaHCKOro MpaBUTEILCTRA.

B 3axnrouenue IlynenOypr no3npasiser ToB. MonoTtosa ¢ ycriexamu KpacHoit Apmuu B
OUHISHIUN U BBIPAXKAET JKEIaHKUE YCIbIIaTh OT TOB. MOJIOTOBa COOOILIEHUE, €CIIU €CTh UTO
HOBOTO B 3TOM BOIIPOCE.

Tos. MosoToB, oTBeyasi mociy, TOBOPUT, 4TO Bonpoc o Bribopre Halo cunTarh, KOHEUHO,
penreHHbIM. Boioopr qasMu Oynet B3sT. HOTKM ckenTHin3Ma, KOTOPhIe OBLITN B T€PMaHCKOM
reyary, NIyTs NpoJoKaeT ToB. MOJIOTOB, HE ONPABAAINCH, HO 3TO, KaK FTOBOPST, €€ JIEJ0.
[ynenOypr npepeIBacT TOB. MOJIOTOBA | 3asIBIISCT, YTO €CIIU JaKE TAKUE HOTKU U ObLTH B
TrepMaHCKOM IIpecce, TO OHU HE COOTBETCTBYOT MHEHUIO JIFOAEH, MPEACTABISAIOIINX
I'epmanuto B CCCP. Buaumo, nosiBJI€HHE UX CIENyeT OObIACHATH BIUSHIEM MHUPOBOM MPECCHI.
ToB. MoJ10TOB TOBOPHUT Jajiee, 4TO OH XO4eT MPOUH(OPMUPOBATH MOCTA O TOTUTHYECKOM
CTOpoHe jena B Bonpoce o OunnsHanu. OT GUHHOB Yepe3 IIBEIOB IMOCTYIUIIO MPEI0KECHNE
0 MUPHBIX IeperoBopax. Mpl HH(GOPMUPOBAJIH IBEAOB, YTO Mbl TOTOBBI ITONTH Ha
MEePEroBOPbI, HO COIVIAllIEHHE HA TOM 0a3e, 0 KOTOPOU UIa pedb /10 Hayajda BOCHHBIX
NeNCTBHIM, HAC yke He ycTpauBaeT. [IponuTo yxe HeMano KpoBH, U Mbl YOSIWINUCH, UTO
(UHHBI JEHCTBUTENHLHO TOTOBWIN BOCHHBIH muaryiapM npotuB CCCP. Mbl He TOMIKHBI OBITH
OecrieyHbl ¥ MOATOMY CKa3aJly LIBEIaM, YTO MbI COIVIACHBI Ha NMEPErOBOPHI MIPH CIEITYIOIINX
YCJIOBUSIX: MOAYOCTpoB XaHko oikeH ObITh cait CCCP Ha omnpeneneHHbIX YCIOBHIX, K
CCCP nepexonut Bech Kapenbckuii nepenieek, Bkirouas Beidopr, Beiboprekuii 3anus, a
TaKKe ceBepHoe nmobdepexne Jlamoxckoro o3epa, Bkimodas . CopTaBaiia U OCTpOBa B
OUHCKOM 3aJIMBE, TPOTHUB Mepeaadr KOTOPbIX (PUHHBI BO BpeMsl IEPETOBOPOB HE BO3PAXKAIIH.
[TpuaeM, MBI OTOBOPHITUCH, YTO 3TO CaMbIe MUHUMAJIbHBIE TPEOOBAHMUS, HA KOTOPHIE HAIIN
BOEHHBIE AK€ HE COVIACHBI.

Ha paiion IleTcamo Mbl HE IPETEHAOBAIM U HE IIpETEHyeM. PazymeeTcs, mpoaosKal TOB.
Mo0TOB, YTO 3TO YCJIOBHUS CETOAHAILIHETO THS U eclid (PMHHBI OyIyT MPOAOIIKATD
YOPSMUTBHCA U 3aCTaBAT HAC MPOAOHKATh BOCHHBIE JCHCTBUSA, TO, KOHEUHO, 3TH TPEOOBAHUS
OyAyT yXe HeJJOCTaTOYHBI.

[lynenOypr roBopuTt, 9T0 GUHHBI, KOHEYHO, TOJKHBI YXBATHTHCS 32 3TO COTIIACHE COBETCKOTO
MIPaBUTENBLCTBA, a 3aTEM IIIyTs 100aBISET: TOJIBKO KaK ke ¢ JIMHUeH MaHHepreliMa, Ipyryro
IIPUIETCS CTPOUTH?

ToB. MOIOTOB OTBETUJI B TOM K€ TOHE, YTO JIMHUSA MaHHepreliMa oka3anach HEHa/1e)KHOMH,
OHa IIpOpBaHa.

Ha sTom Gecena 3akoHYMIIACK.

Ha Gecene npucyTcTBOBaI COBETHUK TePMAHCKOTO mocoiibecTBa Xubrep [Hilger].

beceny 3anucan C. KO3bIPEB
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* [Ipumeuanue nepegoouura: 1llynenOypr, moxoxe, COBEpIICHHO HE OCBEAOMIICH O CUTYallUU C
HACeJICHUEM B rOpojiax Ha TEPPUTOPHUH, YKe 3aHsITor KpacHor ApMuei nim noajexamen
nepenaye Coserckomy Coro3y o MUPHOMY JOTOBOPY € JE€CATHIHEBHBIM Ooro3aaHueM. Bee
HaceJeHUe YCTYIJICHHOW TEPPUTOPUH OBIIIO SBaKYHPOBAHO B JIpyrue Mecta OUHIISHINU, U B ITHX
ropoaax OoJbllie HUKOTO HE OBLIIO.

Hcemounux: MunnctepctBo MHocTpannbix Jlen Poccuiickoit @enepanun. [JokyMeHTbI BHENTHEN
nonuTuku. 1940—22 urons 1941. XXII:1. Ne 67. MockBa: MexayHap. oTHomeHus, 1995.



CONVERSATION OF THE PEOPLE'S COMISSAR FOR FOREIGN AFFAIRS OF THE
USSR VM. MOLOTOYV WITH THE AMBASSADOR OF GERMANY IN THE USSR
F. SCHULENBURG

March 5, 1940

Schulenburg reported that he wanted to get an appointment with Comrade Molotov immediately
after his arrival from Berlin, but was unwell for some time. Sending greetings to Comrade Molotov
from von Ribbentrop, Schulenburg posed the following questions:

2) The German government requests that, when Red Army units occupy Finnish territory, they do
not impose restrictions on German honorary consuls in Finnish cities. *

Schulenburg presented to Comrade Molotov a memorandum on this issue (Appendix No. 2).
Comrade Molotov promises to take into account the request of the German government.

In conclusion, Schulenburg congratulates Comrade Molotov with the successes of the Red Army in
Finland and expresses a desire to hear the message from Comrade Molotov, if there is anything new
in this question.

Comrade Molotov, in reply to the Ambassador, says that the question of Vyborg must, of course, be
considered settled. Vyborg will be taken in days. The notes of skepticism that were in the German
press, Comrade Molotov continues jokingly, did not prove to be true, but this, so to say, is their
business.

Schulenburg interrupted Comrade Molotov and declares that even if such notes were in the German
press, they do not correspond to the opinion of people representing Germany in the USSR.

Apparently, their appearance should be explained by the influence of the world press.

Comrade Molotov says further that he wants to inform the ambassador about the political side of the
matter in the question of Finland. From the Finns through the Swedes, a proposal for peace
negotiations was received. We informed the Swedes that we were ready to negotiate, but the
agreement on the basis that was discussed before the outbreak of hostilities no longer suits us. A lot
of blood has already been shed, and we are convinced that the Finns were really preparing a military
bridgehead against the USSR. We should not be careless and therefore told the Swedes that we
agree to negotiations under the following conditions: the Hanko Peninsula must be surrendered to
the USSR on certain conditions, the entire Karelian Isthmus, including Vyborg, Vyborg Bay, as well
as the northern coast of Lake Ladoga, including the town of Sortavala and the islands in the Gulf of
Finland, the transfer of which the Finns did not object during the negotiations. Moreover, we made
a reservation that these are the minimum requirements to which our military does not even agree.

We have not and are not seeking for the Petsamo area. Of course, Comrade Molotov continued., that
these are the conditions of today, and if the Finns continue to be stubborn and force us to continue
military operations, then, of course, these requirements will no longer be sufficient.

Schulenburg says that the Finns, of course, must seize on this agreement of the Soviet government,
and then he jokingly adds: but what about the Mannerheim line, another will have to be built?

Comrade Molotov replied in the same tone that the Mannerheim line turned out to be unreliable, it
was broken through.

The conversation ended there.

The conversation was attended by the adviser of the German embassy Hilger.



The conversation was recorded by S. Kozyrev
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* Translator's note: von Schulenburg seems to be completely unaware about the situation for the
population in towns and cities in the area already occupied by the Red Army, or to be ceded to the
Soviet Union in the peace treaty ten days late. The entire population of the ceded territory was
evacuated elsewhere in Finland and there was no one living in those cities any more.

Source: Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation. Foreign policy documents. 1940-22
June 1941. XXIII: 1. No. 67. Moscow: Intern. relations, 1995.

(Translated by Pauli Kruhse)
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SNTL:N ULKOASIOIDEN KANSANKOMISSAARI V.M.
MOLOTOVIN KESKUSTELU SAKSAN SNTL:N
SUURLAHETTILAAN F. SCHULENBURGIN KANSSA

5. maaliskuuta 1940

Schulenburg ilmoitti, ettd hén oli halunnut tavata tov. Molotovia heti Berliinistd saapumisensa
jélkeen, mutta oli voinut huonosti jonkin aikaa. Léhettden tervehdyksen tov. Molotoville von
Ribbentropilta Schulenburg esitti seuraavat kysymykset:

2) Saksan hallitus pyytéa, ettd kun puna-armeijan yksikot miehittdvat Suomen aluettta, he eivit
aseta rajoituksia Saksan kunniakonsuleille Suomen kaupungeissa. *

Schulenburg ojensi tov. Molotoville muistion tésta asiasta (liite no. 2). Tov. Molotov lupasi
ottavansa huomioon Saksan hallituksen pyynnon.

Lopuksi Schulenburg onnittelee tov. Molotovia puna-armeijan menestyksistd Suomessa ja ilmaisee
halunsa kuulla tov. Molotovilta sanoman, jos tissé asiassa on jotain uutta.

Tov. Molotov sanoo vastauksessaan suurldhettildélle, ettd Viipurin kysymysta tulee tietysti pitdi
ratkaistuna. Viipuri vallataan jonkin péivén sisdlld. Saksan lehdiston epéilevét maininnat, tov.
Molotov jatkaa leikkisisti, eivét toteutuneet, mutta tima on, sanoakseni sen juttu.

Schulenburg keskeyttdd tov. Molotovin ja julistaa, ettd vaikka téllaisia mainintoja olisi Saksan
lehdistdssi, ne eivit vastaa Neuvostoliitossa Saksaa edustavien henkildiden mielipidetta.

Niiden ilmaantuminen saa ilmeisesti selityksensd maailmanlehdiston vaikutuksesta.

Toveri Molotov sanoo edelleen haluavansa informoida suurléhettildstd asian poliittisesta puolesta
Suomen kysymyksessd. Suomalaisilta saatiin ruotsalaisten kautta ehdotus rauhanneuvotteluiksi.
[Imoitimme ruotsalaisille, ettd olimme valmiita neuvottelemaan, mutta sopimus siltd pohjalta kuin
ennen vihollisuuksien alkua keskusteltiin, ei endd sovi meille. Paljon verta on jo vuodatettu, ja
olemme vakuuttuneita siité, ettd suomalaiset todella valmistelivat sotilaallista sillanpddasemaa
Neuvostoliittoa vastaan. Meidén ei pitdisi olla varomattomia ja kerroimme siksi ruotsalaisille, ettd
suostumme neuvotteluihin seuraavin ehdoin: Hangon niemimaa on tietyin ehdoin luovutettava
Neuvostoliitolle, koko Karjalan kannas, mukaan lukien Viipuri ja Viipurinlahti sekd Laatokan
jarven pohjoisrannikko, mukaan lukien Sortavala ja Suomenlahden saaret, joiden siirtdmisté
suomalaiset eivit vastustaneet neuvottelujen aikana. Lisdksi teimme varauman, ettd ndma ovat
vihimmaéisvaatimukset, joita sotilaamme eivit edes hyviksy.

Emme ole vaatimassa eiké vaadi Petsamon aluetta. Tietysti, tov. Molotov jatkoi, ettd ndma ovat
tdmin piivén olosuhteita ja jos suomalaiset jatkavat itsepdisyyttd ja pakottavat meidit jatkamaan
sotatoimia, niin tietysti nima vaatimukset eivét enda riita.

Schulenburg sanoo, ettd suomalaisten on tietysti tartuttava tihédn Neuvostoliiton hallituksen
suostumukseen ja lisdé sitten leikillddan: entd Mannerheim-linja, tiytyyko rakentaa toinen?

Tov. Molotov vastasi samalla d44nensdvylld, ettdi Mannerheimin linja osoittautui epéluotettavaksi, se
lapaistiin.
Keskustelu pééttyi siithen.

Keskusteluun osallistui Saksan suurldhetyston neuvonantaja Hilger.



Keskustelun merkitsi muistiin S. Kozyrev
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* Kddntdjdn huomautus: von Schulenburg niyttidd olevan tiysin tietiméton siitd, ettd hdnen
mainitsemissa puna-armeijan miehittdmissa — tai rauhansopimuksen jdlkeen Neuvostoliitolle
luovutetuissa — kaupungeissa, samoin kuin koko luovutetulla alueella, vdesto oli evakuoitu eika
niissd asunut ketddan. Molotov ei korjannut hinelle tétd késitysta.

Ldhde: Vendjan federaation ulkoministerid. Ulkopolitiikan asiakirjat. 1940-22. kesdkuuta 1941.
XXIII: 1. Nro 67. Moskova: Kansainvél. suhteet, 1995.



